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На зеркало неча пенять, 

коли рожа крива.

Народная пословица
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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

А н т о н  А н т о н о в и ч  С к в о з н и к - Д м у х а н о в -

с к и й, городничий.

А н н а  А н д р е е в н а, жена его.

М а р ь я  А н т о н о в н а, дочь его.

Л у к а  Л у к и ч  Х л о п о в, смотритель училищ.

Ж е н а  е г о.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч  Л я п к и н - Т я п к и н, 

судья.

А р т е м и й  Ф и л и п п о в и ч  З е м л я н и к а, попе-

читель богоугодных заведений.

И в а н  К у з ь м и ч  Ш п е к и н, почтмейстер.

П ё т р  И в а н о в и ч  Д о б ч и н с к и й     городские

П ё т р  И в а н о в и ч  Б о б ч и н с к и й        помещики.

И в а н  А л е к с а н д р о в и ч  Х л е с т а к о в, чинов-

ник из Петербурга.

О с и п, слуга его.

Х р и с т и а н  И в а н о в и ч  Г и б н е р, уездный ле-

карь.

Ф ё д о р  А н д р е е в и ч  Л ю л ю к о в 

И в а н  Л а з а р е в и ч  Р а с т а к о в с к и й

С т е п а н  И в а н о в и ч  К о р о б к и н

}

отставные 
чиновни-
ки, почёт-
ные люди 
в городе.

}



С т е п а н  И л ь и ч  У х о в ё р т о в, частный пристав.

С в и с т у н о в

П у г о в и ц ы н        полицейские.

Д е р ж и м о р д а

А б д у л и н , купец.

Ф е в р о н ь я  П е т р о в н а  П о ш л ё п к и н а, сле-

сарша.

Ж е н а  у н т е р - о ф и ц е р а.

М и ш к а, слуга городничего.

С л у г а  т р а к т и р н ы й.

Гости и гостьи, купцы, мещане, просители.

}
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ХАРАКТЕРЫ И КОСТЮМЫ

З а м е ч а н и я  д л я  г о с п о д  а к т ё р о в

Г о р о д н и ч и й, уже постаревший на 

службе и очень неглупый по-своему че-

ловек. Хотя и взяточник, но ведёт себя 

очень солидно; довольно сурьезен; не-

сколько даже резонёр; говорит ни гром-

ко, ни тихо, ни много, ни мало. Его 

каждое слово значительно. Черты лица 

его грубы и жёстки, как у всякого, на-

чавшего тяжёлую службу с низших чи-

нов. Переход от страха к радости, от 

низости к высокомерию довольно быстр, 

как у человека с грубо развитыми 

склонностями души. Он одет, по обык-

новению, в своём мундире с петлицами 

и в ботфортах со шпорами. Волоса на 

нём стриженые, с проседью.

А н н а  А н д р е е в н а, жена его, про-

винциальная кокетка, ещё не совсем 

пожилых лет, воспитанная вполовину 
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на романах и альбомах, вполовину на 

хлопотах в своей кладовой и девичьей. 

Очень любопытна и при случае выка-

зывает тщеславие. Берет иногда власть 

над мужем потому только, что тот не 

находится, что отвечать ей; но власть 

эта распространяется только на мело-

чи и состоит в выговорах и насмешках. 

Она четыре раза переодевается в разные 

платья в продолжение пьесы.

Х л е с т а к о в, молодой человек лет 

двадцати трёх, тоненький, худенький; 

несколько приглуповат и, как говорят, 

без царя в голове, — один из тех лю-

дей, которых в канцеляриях называют 

пустейшими. Говорит и действует без 

всякого соображения. Он не в состоянии 

остановить постоянного внимания на ка-

кой-нибудь мысли. Речь его отрывиста, 

и слова вылетают из уст его совершен-

но неожиданно. Чем более исполняющий 

эту роль покажет чистосердечия и про-

стоты, тем более он выиграет. Одет по 

моде.

О с и п, слуга, таков, как обыкновен-

но бывают слуги несколько пожилых 

лет. Говорит сурьёзно, смотрит несколь-

ко вниз, резонёр и любит себе самому 
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читать нравоучения для своего барина. 

Голос его всегда почти ровен, в разгово-

ре с барином принимает суровое, отры-

вистое и несколько даже грубое выраже-

ние. Он умнее своего барина и потому 

скорее догадывается, но не любит много 

говорить и молча плут. Костюм его — 

серый или синий поношенный сюртук.

Б о б ч и н с к и й и Д о б ч и н с к и й, оба 

низенькие, коротенькие, очень любопыт-

ные; чрезвычайно похожи друг на дру-

га; оба с небольшими брюшками; оба 

говорят скороговоркою и чрезвычайно 

много помогают жестами и руками. Доб-

чинский немножко выше и сурьёзнее 

Бобчинского, но Бобчинский развязнее 

и живее Добчинского.

Л я п к и н - Т я п к и н, судья, человек, 

прочитавший пять или шесть книг, 

и потому несколько вольнодумен. Охот-

ник большой на догадки, и потому 

каждому слову своему даёт вес. Пред-

ставляющий его должен всегда сохра-

нять в лице своём значительную мину. 

Говорит басом с продолговатой растяж-

кой, хрипом и сапом — как старинные 

часы, которые прежде шипят, а потом 

уже бьют.



З е м л я н и к а, попечитель богоугодных 

заведений, очень толстый, неповоротли-

вый и неуклюжий человек, но при всём 

том проныра и плут. Очень услужлив 

и суетлив.

П о ч т м е й с т е р, простодушный до 

наивности человек.

Прочие роли не требуют особых изъ-

яснений. Оригиналы их всегда почти на-

ходятся пред глазами.

Господа актёры особенно должны об-

ратить внимание на последнюю сцену. 

Последнее произнесённое слово должно 

произвесть электрическое потрясение на 

всех разом, вдруг. Вся группа долж-

на переменить положение в один миг 

ока. Звук изумления должен вырваться 

у всех женщин разом, как будто из од-

ной груди. От несоблюдения сих замеча-

ний может исчезнуть весь эффект.



13

Д Е Й С Т В И Е  П Е Р В О Е

Комната в доме городничего.

ЯВЛЕНИЕ I

Г о р о д н и ч и й,  п о п е ч и т е л ь  б о г о у г о д -

н ы х  з а в е д е н и й,  с м о т р и т е л ь  у ч и л и щ, 

с у д ь я,  ч а с т н ы й  п р и с т а в,  л е к а р  ь, 

д в а  к в а р т а л ь н ы х.

Г о р о д н и ч и й. Я пригласил вас, 

господа, с тем чтобы сообщить вам 

пренеприятное известие: к нам едет 

ревизор.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Как ревизор?

А р т е м и й  Ф и л и п п о в и ч. Как 

ревизор?

Г о р о д н и ч и й. Ревизор из Петер-

бурга инкогнито. И ещё с секретным 

предписанием.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Вот те на!

А р т е м и й  Ф и л и п п о в и ч. Вот не 

было заботы, так подай!
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Л у к а  Л у к и ч. Господи боже! ещё 

и с секретным предписаньем!

Г о р о д н и ч и й. Я как будто пред-

чувствовал: сегодня мне всю ночь 

снились какие-то две необыкновен-

ные крысы. Право, этаких я ни-

когда не видывал: чёрные, неесте-

ственной величины! пришли, поню-

хали — и пошли прочь. Вот я вам 

прочту письмо, которое получил я от 

Андрея Ивановича Чмыхова, кото-

рого вы, Артемий Филиппович, зна-

ете. Вот что он пишет: «Любезный 

друг, кум и благодетель (бормочет 

вполголоса, пробегая скоро глазами) 

…и уведомить тебя». А! вот: «Спе-

шу, между прочим, уведомить тебя, 

что приехал чиновник с предписа-

нием осмотреть всю губернию и осо-

бенно наш уезд (значительно подни-

мает палец вверх). Я узнал это от 

самых достоверных людей, хотя он 

представляет себя частным лицом. 

Так как я знаю, что за тобою, как 

за всяким, водятся грешки, потому 

что ты человек умный и не любишь 

пропускать того, что плывёт в ру-
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ки…» (остановясь), ну, здесь свои… 

«то советую тебе взять предосторож-

ность, ибо он может приехать во 

всякий час, если только уже не при-

ехал и не живёт где-нибудь инкогни-

то… Вчерашнего дни я…» Ну, тут уж 

пошли дела семейные: «…сестра Анна 

Кириловна приехала к нам с своим 

мужем; Иван Кирилович очень потол-

стел и всё играет на скрыпке…» — 

и прочее, и прочее. Так вот какое 

обстоятельство!

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Да, обстоя-

тельство такое… необыкновенно, про-

сто необыкновенно. Что-нибудь не-

даром.

Л у к а  Л у к и ч. Зачем же, Антон 

Антонович, отчего это? Зачем к нам 

ревизор?

Г о р о д н и ч и й. Зачем! Так уж, 

видно, судьба! (Вздохнув.) До сих 

пор, благодарение богу, подбирались 

к другим городам; теперь пришла 

очередь к нашему.

А м м о с  Ф ё д о р о в и ч. Я думаю, 

Антон Антонович, что здесь тонкая 

и больше политическая причина. Это 


